
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Aasaa, Fifth Mehl: 

਩ੁਤਰੀ ਤ੃ਰੀ ਬਿਬਧ ਕਬਰ ਥਾਟੀ ॥ 
The puppet of the body has been fashioned with great skill. 

ਜਾਨੁ ਸਬਤ ਕਬਰ ਹੋਇਗੀ ਮਾਟੀ ॥੧॥ 
Know for sure that it shall turn to dust. ||1|| 

ਮੂਲੁ ਸਮਾਲਹੁ ਅਚ੃ਤ ਗਵਾਰਾ ॥ 
Remember your origins, O thoughtless fool. 

ਇਤਨ੃ ਕਉ ਤੁਮਹ ਬਕਆ ਗਰਿ੃ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Why are you so proud of yourself? ||1||Pause|| 

ਤੀਬਨ ਸ੃ਰ ਕਾ ਬਦਹਾੜੀ ਬਮਹਮਾਨੁ ॥ 
You are a guest, given three meals a day; 

ਅਵਰ ਵਸਤੁ ਤੁਝ ਩ਾਬਹ ਅਮਾਨ ॥੨॥ 
other things are entrusted to you. ||2|| 

ਬਿਸਟਾ ਅਸਤ ਰਕਤੁ ਩ਰ੃ਟ੃ ਚਾਮ ॥ 
you are just excrement, bones and blood, wrapped up in skin 

ਇਸੁ ਊ਩ਬਰ ਲ੃ ਰਾਬਿ਍ ਗੁਮਾਨ ॥੩॥ 
- this is what you are taking such pride in! ||3|| 

਋ਕ ਵਸਤੁ ਿੂਝਬਹ ਤਾ ਹੋਵਬਹ ਩ਾਕ ॥ 
If you could understand even one thing, then you would be pure. 

ਬਿਨੁ ਿੂਝ੃ ਤੂੂੰ ਸਦਾ ਨਾ਩ਾਕ ॥੪॥ 
Without understanding, you shall be forever impure. ||4|| 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਗੁਰ ਕਉ ਕੁਰਿਾਨੁ ॥ 
Says Nanak, I am a sacrifice to the Guru; 

ਬਜਸ ਤ੃ ਩ਾਈ਌ ਹਬਰ ਩ੁਰਿੁ ਸੁਜਾਨੁ ॥੫॥੧੪॥ 
through Him, I obtain the Lord, the All-knowing Primal Being. ||5||14|| 


